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Abstract:

This paper research the 10 personal’ s Chinese semi-affixes such as “ A\, %, ¥, i, &, 4, F, &,

71, ¥, among the intermediate phase of the Chinese Department State University of Surabaya in

Indonesia in the form of questionnaires. At the same time, the condition of Indonesian students personal’
s semi-affixes in the Chinese language was analyzed. This paper finds that within 10 Chinese personal’

s semi-affixes mentioned, Indonesian students in the intermediate phases have mastered the personal’

s semi-affixes: “Jfi” , “H” ,and “K” and the intermediate Indonesian students find “ %" ,

1% -2

ZK” and “A” were most difficult.
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i 1] BV JB R DB S & B3R N A BT 5T

mE

AL ULENEEJE PNEAI /K AL RS SC R Rl Bob iy “ N S WS iy KL L T OB R
K7 & 10 ME NIRRT . FE, XEE EAEDGEAN N S G DT T 70 #r.
ARICRIL, FERBIE 10 A SCHR N, PR BRI e A4 e E 1 1R N

7oL R R . BRSNS YR L KT L BT s

REEW: DUE. RAFIAL. R, B8

1. F

B E AR, ANTATLOEE R S HEARER, RREEFTROF. ik,
B 2%, TWaEm—MEZK. AR NI, IEFRRE - E RS
PRAENA . I, GBRITE RS SR TR I M E B

Ele 5 ER A Ha® V), EE R ERR EHORE PUE S %, XEREEE
BMEEAR L NIFIRE DGR FalRIRZ HE AN EMAE R, KERMMIBEES
PROGE B U1, XA DOERENS SOV EN JE i 32 R AMEZ —

HMEXS TR 2 2B TS D NNPUIAEEL,  [FIRE, PUESE S HAEE e
EIEAC . BOYDUE S EVEEMWANE 5 1R R e A8, BREBA DOER 2,
REEAEN A Fif WA AR S AR .

2018 4 9 A 21 H, ZEHN—FEHENEHEMT T ViR, BLT AT 3GE AR
TR AR EIRERERE . ASCRILEDJE 2% ) #7528 b h i A GE Fig AN 2810 4 25 5 )
—Ee L, a0 EMATF . XA T IEEAEREIFEE N AR, HNEH
ML, DUBERE “AF7 ZIFEREAREY. KL s RE “GF7
P SRR . FEEJEiE T “AHF7 BRFERARIZOAL, 8 A EFMEEIAN,
B ER T @ X FE L B BHE GO R m i S350 7 iR Bl e I
ERRER, ASORMEFAEUH “PER7 , HsuhBRiA g —2EE, (B
WRIE T “R7 A “EH” WERTIE R T RiIR. BIbel 0L, ARSCUCNEN B A BLE TR A
JSAA) B 1) R E AEAS 7T, BEAT T A RO U A G At T 2 ST DUE Fir N S8R 2% s

SR AR AE R, WL EORE R, HHIA R DUERIEAR N E R —
(Mathews, 1943; Yu, 2005). EpJe2AfEpGEdfEd, BRI DR, SEEM
HBER TARMER, POERTHEIERMEEERE T SIER (Lanteigne, 2019),
TS B K22 A 15F %2 B JE 2% 3] 5 (048 AV Ik 220 AN s e, F8 NSRRI
TG AL FRATTEE L 828 5] 5 T PUER NSRS 5 LA AN T, %204
BRI IEDOER NIOAR, S E R A PGB N @k Ep e
SEFEWRE, ARSCHT T 2E B PAEE NSRS S, LI B A ER
HEEE

(|2
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2. WAF A

ASCULEN SRR LKA RSB AR DI B R B, 5 BN JE 250 T DUE SR N 1A 4%
7, AR >0 B DOR 2 I T K, AR SOR 22 ST DB =3 U 22 2B R
B B B R

AR AAR ) B A, 3t 29 ANes, HPBAESRNE 9 ), &t
HERREE 20 4~ Hp 2 MEEARER, ® TR0 27 #2dEEs. PlaeAaEd hsk
R ONFRAE, Hoh 5 ANl HSK FLeik, 10 Ml 7 HSK PUZk, 10 ANi@id HSK =
&, FE 4 ANEEERSIN HSK ik, RTRERTE, 2 N=A5E50

FHHa R EENINANGE, ARG, Sk, BEERE. JUEFINK
A HSK /Ko 28 I 2R EfR NSRBI AR EREE N . 5=t 7T I0E
Fa N 1A 25 I3t o
3. MRER

XS el e B N1A 4R 5 0E e AR = X (Eriyanti, Syarifuddin,
Datoh, & Yuliana, 2020; Zaim, 2015), KILEDJEE HIEHIAILE pe—MENBIE S| 3 )5 2%
“—wan” “-man” “-wati” (Sunarti & Sakti, 2020: EFHWF, 2011) FETZE “maha—"
(Parera, 2007: Unsiah & Yuliati, 2018: KBS, 2018) = Y AHY T IAESLA 4
{(%‘” {(%” {(ﬂ” {(%” {(ﬁz” {(Uﬂi” {(%” “QEa” “J]Ell\ » ﬂ':l] {(‘[_//:” (Utomo, 2014;

A, 2011, i 2003) . HMASCHIEMIEAKTETEA %7 R S0
“%” “ﬁ-::” “Uﬂi” “q;” “HEE:” “J]Ell\ » “‘[’,/t” 10/I\ (ﬁﬂ({/ﬁ*@’ 2010, EEH‘E.‘, 2016)0

3.1 FLHIBEIEFHEMRALR
R BCEN R SR AR IR IEAT 29 By, ROV ZS
3.1.1. PREBEIFEHTBARAL R
R—o PROBEIER —BUALR

‘T‘T‘T Journal of Chinese Language and Culture Studies

e
- PN ERUER —ANHEH EEREE
BANAR

N& A4t AN# A4t ANE Aokt
= 7 24% 15 52% 7 24%
S 15 52% 13 45% 1 3%
I 11 38% 12 41% 6 21%
Iifi 15 15% 9 31% 5 17%
ER 7 24% 16 55% 6 21%
H 15 52% 10 35% 4 13%
F 5 17% 10 34% 14 48%
) 9 31% 15 52% 5 17%
77 11 38% 11 38% 7 24%
W 12 41% 15 52% 2 7%
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I ERATE, A (F. KL R 0. O Bl OB WL DO BUETR AR
HEIRIEHA:

(1) ZEARRIFHDGETE AT “K”, 15 PABRER, & 53%, 1 2 &%t
T ANEFRDGERE NFSRA 13 DN, 5 45%  (2)  FEIRIAER R DGETE N RS
AR W 12N, A% “R7 O ITANN, b 38R “ T 11NN,
38%, T RIEN; T —AMA M ER L W HAB 15N, H52%. “HR7 A 11
AN, 38%AT “B” H 12N, b 41%, HERIFRIEF] 0%, F (3) EIBHUKER
POBEFE NIAIZE: “F7 A5MNN, & 17% HEN—DNEE 104, & 34%, et T
H 144, [ 48%.

3.1.2. EEHREAERFENREETLE R
R . PEMBEEE WA R

HRBOREE
B Xt

B B EAE AW AAR
L. FHME—NER “BE” 19 “K” ZEAEAEA: 4 14% 25 86%
2 NIHPEIE R —A <R R ERAMHEIE R 24 83% 5 17%
3. FHEPUANEEH, A—A “A” mIEER AR 17 59% 12 41%
4, RIREXRGHE, REY—HFE . 22 76% 6 24%
5. NHE—A “W” R BAFE: 16 55% 13 45%
6. fOIEERFTAHRIG S, R — Rk . 3 10% 26 90%
T EXRULTEMI NN . 20 69% 9 31%
8. T “XK” 1= EAEF: 12 41% 17 59%
9. ~mHM “B” mEAMHFE: 14 48% 13 52%
10 FHEMEER “2F” FFAHIAE: 15 52% 14 48%

Pa R AT R0

(1) PR BB e A E R BRI FIPGETR NASE “m” 326 4, 5 90%, F
W “K” FH 254, & 86%, IEWFIIRIER] 80%LA ;s (2) FRRBBLRIENJE 254 R
SR T IR EEPGETR IR “E7 124N 41%. “W7 A 134N 45%. “Ih”7
H1TAE 59%, “B” FH 154 52%, IEFFRER] 40%LL F;  (3) MR AT LLANIE,
HER I BB JR AR POE R N R IR ZE N2 “R7 5 1% “FK” 6 M
34%.  “FH”7 A 9N E 31%, AERRER A 30%LA K.
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3.13. BEHBEERBNRAMBER (v 1X0
R=. PEHBEERE=BMALER

h R
5] iz} it

AF EWH A S5HA
L REFRANERE, ARRAS, MBREE o y 1o
1. b .
20 U . CHEESIET . CRIET M <O 0 0
RIS AR AREE %A, 2 % 27 93%
3, KT SRR L OCREK” [ K7 AR . 0
A A= 16 54% 13 45%
4, RIS AR, AT 7 24% 99 76%
5\ «Eﬁ%v . “iﬁ%” . {(ﬁ%n E/‘J “%,, 7\% ) O
GHAT VR BRI 20 69% 9 31%

e FR AT

(D) BAHEIRER: PEMBERE R BN k2 NDOER NRSA “In” , &
27 NN i 93%. XUl B R G BB AT M7 X AR R N TR B AR R
B IEFIZFINE] 90%LL b (2) R BEREMDOETE NFLE “F7 L2214, h
6%, “EB7 144, 5 48%. “K7 134, 15 45%, IEFIERIEF] 40%LL F; (3) gk
MBI ED JE 22 A E RS LR ZE FIDOER N “K” B 94, 31%. IEHIERA 30%.

3.1.4. hZEE A EEN A EREEEEL R
R, PR B A I B R

HRERAEE
o E G | 1] i} xt
PLRHEA RS X T X Ak
1. FhMH 5 8 28% 21 72%
2. I 4 14% 25 86%
3. LFEIH 2 7% 27 93%
4, BlER 3 10% 26 90%
5. P2k 13 45% 16 55%
6. =F 17 59% 12 41%
7. BRE 15 52% 14 48%
8. Ml 2 7% 27 93%
9. FK 12 41% 17 59%
10, EHJEH 4 14% 25 86%
Pa AT A
(1) B BEIENJE 22 A0 T D0E T N R BB PE R EN e 1B e i i . “I”
CTREMT A 274, H93%. R —— “HR7 A 2714, H93%. M “K” —

— “EBlEZK” 264, 15 90%, IERFRAF] 90%L F. (2) FHE BRI EL B A HL AR
TREDGER NFEZSA: “HB” B 214, 5 72%. “W” 254, 5 86%f1 “F” 25
A, H86% A7 FH 164, & 55%. K7 1T, & 59%—— T IERRIA S 50%
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PLbs (3 MEdEnT DARIGE : 2B B Bl Je <26 548 AR O DU 4R NIAISEA -
“TE7L2ANE 4%F R 144 48%.

4,

ASCE B, TR TR A T IUEE NSRS 2 3 SR HEE
R AR R R, SLWEER] 29 Rl d . Al A AT DS 3 e g B
[FIEN B A AR IR 2R - s TP B BR B JE 2 A B4R I i DB HR AR 48F =
A KRR “IET, TR EDJE At R I E DB TR NISIRR . R

S R
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